Факультет Информатики и управления 

Кафедра: Делового иностранного языка и перевода
Направление: Филология

Специальность: Перевод
Образовательно-квалификационный уровень: бакалавр
ОПИСАНИЕ ЛЕКЦИОННОГО КУРСА

1. Наименование курса: Сравнительная стилистика
2. Код курса:

3. Вид курса: обязательный 
4. Уровень: бакалавр
5. Год обучения: четвертый
6. Семестр: седьмой
7. Количество кредитов ECTS: 2.

8. Лектор: доцент Голикова О.Н.
9. Цель курса: Познакомить будущих переводчиков со стилистикой  как наукой, терминологией, которая используется и функционирует в этом разделе науки о языке, а также с системой функциональных стилей английского языка, взглядом на стиль как на самый важный фактор создания текста. Преподать основные принципы отбора и применения лексических, грамматических, фонетических и общеязыковых средств для передачи мыслей и эмоций в разных условиях общения.

10. Вид преподавания:  дневной
11. Исходные данные: Студенты должны владеть  основами знаний по основному иностранному языку, теории и практике перевода; быть знакомыми с грамматической терминологией и основными понятиями переводоведения, уметь логически мыслить, делать выводы.
12. Содержание курса: Курс состоит из разделов: Предмет и задачи стилистики;  Выразительные средства языка и стилистические средства; Норма как языковое понятие. Тропы. Эпитет;  Лексическая стилистика. Экспрессивность на уровне словообразования; Семантическая структура слова как предмет анализа стилистики; Стилистический анализ на уровне морфологии. Стилистические функции артикля; Стилистические возможности английского глагола, прилагательного и причастия; Синтаксическая стилистика. Инверсия и транспозиция. Повтор как стилистический прием; Текстовый уровень как предмет  стилистического анализа. Надфразовое единство и абзац; Фонетическая стилистика. Аллитерация и ассонанс; Рифма и ритм с точки зрения стилистики; Стилистический анализ графики. Пунктуация, отсутствие знаков. Особенности шрифта; Функциональная стилистика и языковая система;  Торжественная, возвышенная лексика и поэтический стиль. Научный стиль; Газетный стиль, разговорный стиль; Вопросы про стиль художественной литературы.

13. Рекомендованная литература:

· Арнольд И.В. Стилистика современного английского языка. – М.: Флинта, 2002; 

· Гальперин И.Р.Стилистика английского языка. М.: Высшая школа, 1981; 

· Кухаренко В.А. Практикум по стилистике английского языка – М.: Высшая школа, 1986; 

· Разинкина Н.М. Функциональная стилистика английского языка -- М.: Высшая школ,1989.

14. Виды учебной деятельности: практические занятия, семинары, консультации.

15. Виды контроля знаний: модульные контрольные работы (тесты, индивидуальные задания, рефераты) и устный зачет.

16. Язык преподавания: английский
17. Практика: нет
Факультет Інформатики та управління
Кафедра: Ділової іноземної мови та перекладу
Напрямок: Філологія

Спеціальність: Переклад
Освітньо-кваліфікаційний рівень: бакалавр
ОПИС ЛЕКЦІЙНОГО КУРСУ

1. Назва курсу: Порівняльна стилістика
2. Код курсу:

3. Вид курсу: обов’язковий 
4. Рівень: бакалавр

5. Рік навчання: четвертий
6. Семестр: сьомий

7. Кількість кредитів ECTS: 2.

8. Лектор: доцент Голікова О.М.
9. Мета курсу: Ознайомити майбутніх перекладачів із стилістикою як наукою, термінологією, яка використовується та функціонує в цьому розділі науки про мову, а також із системою функціональних стилів англійської мови, поглядом на стиль як на найважливіший чинник створення тексту. Надати основні принципи відбору та застосування лексичних, граматичних, фонетичних та загальномовних засобів для передачі думок та емоцій в різних умовах спілкуванн.

10. Вид викладання:  денний
11. Вихідні вимоги: Студенти повинні володіти основами знань з основної іноземної мови, лексикології англійської мови, сучасної літератури англомовних країн; бути ознайомлені з граматичною термінологією та основними поняттями перекладознавства, вміти логічно мислити, робити висновки. 

12. Зміст курсу: Курс складається з розділів: Предмет та завдання стилістики;  Виразні засоби мови та стилістичні засоби; Норма як мовне поняття. Тропи. Епітет;  Лексична стилістика. Експресивність на рівні словотвору; Семантична структура слова як предмет аналізу стилістики; Стилістичний аналіз на рівні морфології. Стилістичні функції артиклю; Стилістичні можливості англійського дієслова, прикметника та прийменника; Синтаксична стилістика. Інверсія та транспозиція. Повтор як стилістичний засіб; Текстовий рівень як предмет аналізу стилістичного. Надфразова єдність та абзац; Фонетична стилістика. Алітерація та асонанс; Рима та ритм з точки зору стилістики; Стилістичний аналіз графіки. Пунктуація, відсутність знаків. Особливості шрифту; Функціональна стилістика та мовна система;  Урочиста, підвищена лексика та поетичний стиль. Науковий стиль; Газетний стиль, розмовний стиль; Питання про стиль художньої літератури.

13. Рекомендована література:

· Арнольд И.В. Стилистика современного английского язика. – М.: Флинта, 2002; 

· Гальперин И.Р.Стилистика английского язика М.: Высшая школа, 1981; 

· Кухаренко В.А. Практикум по стилистике английского язика – М.: Высшая школа, 1986; 

· Разинкина Н.М. Функциональная стилистика английского язика -- М.: Высшая школ,1989.

14. Види навчальної діяльності: лекції, семінари, консультації.

15. Види контролю знань: модульні контрольні роботи (тести, індивідуальні завдання, реферати) й усний залік.

16. Мова викладання: англійська

17. Практика: немає

Лектор





Голікова Оксана Миколаївна

